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BYBR BT A BEFR: “The growth of Translation Studies as
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A Reductionist cApproaeh to TFranslatology
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A Reduetionist cApproach to Translatology
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BTHE. —EXFHHARFRET BB LHE, TERITHIEFH,
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HWEBRLOMGEEIR SEM EXBFF)IERET . MMFA
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Trwulatology — A Constructivist Penpective of Trasulation Study
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BEIRTF2EN KRN EH 3 FMIER,. &5 K “There is no royal
road to science ... "HIBRHFFIE R ITHAI“Man’s dearest possession is
life.” XABREZBHEEMESAT, iRA 1k — Kb it BAE .51
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BoiE, BNSRELEREFERET . EE—MRBE L, AHABM
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BRI SRR 2 XBOGMBMIIAR SIS, REFBUE
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HAB AT RN » BE BBV B B B O XA IS B
PR SNSRI BT BRSSO RS I B . B
ARBFFE A A TR AR T BARIA 0 I B, AR R AR AR
%, (A RBAT LAR tRE FRE F ML .
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) ONEEHD ST E R LTS MEN L E, R E LB
PR SRR RSB A I, 1987 4F LI B 5 o e B
B, 0 UBF 5L B2 0, P IE A 62 BRI P B B (72
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(BRI TS 575 ) A R R B B R AOAR S R T
— B TFI AR TGt 7B BRI OF O AE T — 1

ARIFHBGE BRI TR R E PAMNR R RFRE, AR BRI B
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20 HEERK. MEARIIRICRE , XTHrBMEFHT =H%FH.—&
BT T Rrk B R ERIE MIRE ; R % 51 3R R R BRI AR B
A o A RE L 1 = B D B B B MR X R IR HE 5 Atk
FEEIFRT O EFPESTRREE T30 RE DRI ESE
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BAMEER R BE ZFRMA S PRI T3 ZH| R ER K
FEARBARED (BT RECHEBEEEF &M 1986)
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BERMMERS, A — P I RFFRRZ AN RERET S
B, ZRMEZBHGETE ) Ut “A AU E K2R R EREI
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FHE—FEHK, RBFERWS, TUARREN. RITABIFPITR
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£ UBNABEBRBEAZNER MAKRBCHKERNIE.”BK -

FECRET OO, EIR AL 1989) £ SMEMIR N T F4&
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ERX =FE¥FAAE, - ENE T e R ERLR . BR
HOR B, — LA EE RO NFE E BT LR R R &
MrERIEERXR, ATABRLS S BRERG LBRTEE. 2) F st
BEHE BB RN B SRR EIE L L 4 R B BiEH
BYCODRAMRERE WBH , € MERFE I YLIARIERIE MR F
RINAERE TR, it ZHEM L, BT BT #RE0mE
U, LEF ST BMERAR . TE FE BEK FE HREER,
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B —FRR, MR R — R IR BTS. 3 HA RS
M. 1999—2001 4EE] B R AR T 96 R IESCECRE ) ( Dh Rl
B/MNEE) (BN EBII Y 5 AR/, IR BIEN i X 2 BEF
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AL UANEATT T REER IR
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522 WAT AN BB AL B RO O E SR R AR 3L
WA, 45 0 5 T A B R 22 1) B F JE A0 O G T AR AR, (R
2004 £ 7 BAE S BHFAT T IS L I VAR B 8975 30 X R
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